
*S/PRST/2001/19الأمــم المتحـدة 

 

Distr.: Generalمجلس الأمن 
24 July 2001
Arabic
Original: English and French

260701    260701    01-46719 (A)
*0146719*

  بيان من رئيس مجلس الأمن 
في جلسة مجلس الأمن ٤٣٤٩، المعقودة في ٢٤ تموز/يوليه ٢٠٠١، فيمـا يتعلـق بنظـر 
الس في البند المعنـون ”الحالـة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة“، أدلى رئيـس مجلـس الأمـن 

بالبيان التالي باسم الس: 
”إن مجلس الأمن يحيط علما مع الارتياح بـالتقدم المحـرز حـتى الآن في عمليـة 

السلام في جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
”ويدعو مجلس الأمن جميع أطراف الصراع إلى أن تفي بالتزاماـا، وأن تنفِّـذ 
)، وأن تكمـل فـض اشـتباك  S/1999/815) بالكامل اتفاق لوساكا لوقف إطـلاق النـار
قواا وإعادة توزيعها وفقا لخطتي كمبالا وهراري الفرعيتـين، وهـو مـا سـتتحقق منـه 

بعثة منظمة الأمم المتحدة في جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
ـــؤرخ  ”وبعـــد مـــرور أكثــر مـن عـام علـى اتخـاذ القـرار ١٣٠٤ (٢٠٠٠) الم
١٥ حزيران/يونيه ٢٠٠٠ الذي يتضمن المطالبـة بـأن تكـون كيسـنغاني منطقـة مجـردة 
مــن السلاح تماما، وهـو مـا تكـرر الإعـراب عنـه في القـرار ١٣٥٥ (٢٠٠١) المـؤرخ 
١٥ حزيـران/يونيـه ٢٠٠١، يجـد مجلـس الأمـن مـن غـــير المقبــول ألا يمتثــل ”التجمــع 
الكونغـولي مـن أجـل الديمقراطيـة“ لهـذا الطلـــب حــتى الآن. ويدعــو الــس التجمــع 
الكونغولي من أجل الديمقراطية إلى أن ينفذ تماما وعلى الفور التزاماتـه بموجـب القـرار 
١٣٠٤ (٢٠٠٠)، ويشير إلى أن الاستمرار في عدم الامتثـال لذلـك يمكـن أن تـترتب 

عليه تبعات مستقبلا. 
”ويذكِّر مجلس الأمن جميع الأطراف بالتزامها بالتعاون التام مـع بعثـة منظمـة 
الأمم المتحدة في جمهورية الكونغو الديمقراطية وبالتزاماا فيما يتعلق بسلامة السـكان 
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المدنيـين بموجـب اتفاقيـة جنيـف الرابعـة المتصلـة بحمايـة الأشــخاص المدنيــين في وقــت 
الحـرب المؤرخـة ١٢ آب/أغســـطس ١٩٤٩. ويحــث الــس الأطــراف المعنيــة علــى 
الإسراع بالانتهاء من تحقيقاا في مقتل ستة من موظفي لجنة الصليب الأحمـر الدوليـة 
في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، وأن تبلغ لجنة الصليب الأحمر الدولية بالنتـائج 

التي تتوصل اليها، وأن تقدم مرتكبي هذه الجريمة إلى العدالة. 
”ويدعو مجلس الأمن جميع الأطراف إلى تيسير ودعـم الجـهود الإنسـانية الـتي 
تضطلـع ـا الأمـم المتحـدة والمنظمـات غـــير الحكوميــة. ويؤكــد أهميــة العمــل الــذي 

يضطلع به منسق الأمم المتحدة للشؤون الإنسانية. 
”ويكـرر مجلـس الأمـن دعوتـه إلى وقـف الاســتغلال غــير المشــروع للمــوارد 
الطبيعيـة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة. ويدعـو في هـذا الصـدد جميـع الأطـــراف إلى 
ـــر الفريــق، يكــرر  التعـاون الكـامل مـع فريـق الخـبراء، وإذ يتطلـع إلى الإضافـة إلى تقري
الإعــراب عــن اســتعداده للنظــر في اتخــاذ الإجــراءات الضروريــة لوضــــع حـــد لهـــذا 

الاستغلال. 
”ويكرر مجلس الأمن مطالبته جميع الأطراف بالتعجيل بوضع الصيـغ النهائيـة 
ـــة مــن أراضــي جمهوريــة  للخطـط الشـاملة للانسـحاب المنظـم لجميـع القـوات الأجنبي
الكونغـو الديمقراطيـة ونـزع سـلاح جميـع الجماعـات المسـلحة المشـــار اليــها في المرفــق 
ألـف، الفصـل ٩-١، مـن اتفـاق لوســـاكا لوقــف إطــلاق النــار، وتســريحهم وإعــادة 

إدماجهم وإعادم إلى الوطن وإعادة توطينهم، وبتنفيذ تلك الخطط. 
”ويعـرب مجلـس الأمـن عـن بـــالغ قلقــه إزاء أنشــطة الجماعــات المســلحة في 
شرقي البلــد. ويلاحـظ بعـين الاهتمـام الدعـوة الموجهـة مـن رئيـس جمهوريـة الكونغـو 
الديمقراطيـة إلى بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة في جمهوريـة الكونغـــو الديمقراطيــة لزيــارة 
المعسـكرات الـتي تـردد أن القـــوات المســلحة الكونغوليــة تــؤوي فيــها بعــض أعضــاء 
الجماعات المسلحة، ويشدد على أهميـة أن تقـوم بعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة بــمد يـد 
المساعدة، في حدود قدراا، في التنفيذ المبكـر علـى أسـاس طوعـي لـترع سـلاح هـذه 
الجماعات المسلحة وتسريحها وإعـادة إدماجـها وإعادـا إلى الوطـن وإعـادة توطينـها، 
وفقـا للتفويـض الممنـوح في قـراره ١٣٥٥ (٢٠٠١). ويطلـب الـس في هـذا الصــدد 
من مجموعة المانحين، ولا سيما البنك الدولي والاتحاد الأوروبي، تقديم التبرعات الماليـة 

والعينية في أسرع وقت مستطاع إلى بعثة الأمم المتحدة تنفيذا لهذه المهمة. 



01-467193

S/PRST/2001/19

”ويكـرر مجلـس الأمـن الإعـراب عـن تـــأييده الصلــد للحــوار بــين الأطــراف 
الكونغولية وللجهود التي يبذلها الميسر وفريقـه في الميـدان. ويؤكـد أهميـة إجـراء حـوار 
مفتـوح وممثـل وشـامل، متحـرر مـن التدخـل الخـارجي، ويشـترك فيـه اتمـــع المــدني، 
ويفضـي إلى تسـوية قائمـة علـى توافـق الآراء. ويدعـو الأطـراف الكونغوليـة في اتفــاق 
لوساكا لوقف إطلاق النـار إلى التعـاون مـع الميسـر تعاونـا كـاملا تمكينـا لـه مـن إدارة 
العملية على نحو سريع وبنـاء. ويعـرب الـس عـن الأمـل في أن يتسـنى إجـراء الحـوار 
ـــة  علـى التربـة الكونغوليـة، مـع احـترام الاختيـار الـذي سـتقوم بـه الأطـراف الكونغولي

نفسها. ويشجع المانحين على مواصلة تقديم الدعم لمهمة الميسر. 
”ويرحب مجلس الأمن بالاجتماعات رفيعة المستوى التي عقدت مؤخـرا بـين 
رؤساء جمهورية الكونغو الديمقراطية ورواندا وأوغندا ويشجعهم على مواصلة الحـوار 
سعيا لإيجاد حلول لشواغل الأمن المشتركة بينهم وفقا لاتفاق لوساكا لوقـف إطـلاق 

النار. 
”ويكـرر مجلـس الأمـن تـأكيد التزامـه بتـأييد التنفيـذ الكـامل لاتفـاق لوســاكا 
لوقف إطــلاق النـار. ويؤكـد مـن جديـــد أن المسـؤولية الأولى في تنفيـذ الاتفـاق تقـع 
على كاهــل الأطراف. ويحثـها الـس علـى إبـداء الإرادة السياسـية اللازمـة بالتعـاون 
فيمـا بينـها ومـع البعثـة لتحقيـق هـذا الهـدف. ويعـرب عـن اسـتعداده لأن ينظـر، رهنــا 
بالتقدم اللازم الذي تحرزه الأطراف وبتوصيات الأمين العـام، في إمكـان توسـيع بعثـة 
ـــة  منظمــة الأمــم المتحــدة في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، إذا ومــتى دخلــت البعث

مرحلتها الثالثة.  
”ويثني مجلس الأمن على الممثل الخاص للأمين العام، السـفير كـامل مرجـان، 
لعملــه البــارز ومســــاهمته البالغـــة القيمـــة في عمليـــة الســـلام في جمهوريـــة الكونغـــو 

الديمقراطية“. 
 


